
Lettres inédites 
des Docteurs Belin, de Troyes, à Guy Patin" 

par le docteur A. FINOT 

T o u s les l e c t e u r s d e G u y P a t i n c o n n a i s s e n t l e s 177 l e t t r e s f o r m a n t l a 
p r e s q u e t o t a l i t é d e s t o m e s I V e t V d e s Lettres choisies (1 ) , q u i f u r e n t 
a d r e s s é e s a u x B e l i n , m é d e c i n s d e T r o y e s , e n t r e 1630 e t 1664. Ces l e t t r e s 
p r o v i e n n e n t d u r e c u e i l d e la B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e (2) a y a n t a p p a r t e n u à 
C l a u d e B r o s s e t t e , a v o c a t à la C o u r d e L y o n e t a n c i e n é c h e v i n , q u i l ' ava i t 
r e ç u d ' A n t o i n e T r i a s s o n , l i b r a i r e , e n 1695. 

M a i s si l ' on c o n n a i s s a i t d e ce che f u n e c e r t a i n e p a r t i e d e la c o r r e s p o n ­
d a n c e ( p a s t o u t , l o in d e l à ) , a d r e s s é e p a r P a t i n a u x B e l i n , o n n ' a v a i t p u b l i é 
a u c u n e r é p o n s e d e ceux-c i . O r , il e x i s t e à l a F a c u l t é d e m é d e c i n e d e P a r i s , 
d a n s le f o n d s P é r i l h e (3) , à c ô t é d e s 459 l e t t r e s l a t i n e s e n v o y é e s p a r P a t i n 
à s e s c o r r e s p o n d a n t s é t r a n g e r s , u n p e t i t n o m b r e d e r é p o n s e s d e s B e l i n 
à P a t i n , é c r i t e s a u c o u r s d e l ' a n n é e 1657 e t d o n n a n t s u r l a m é d e c i n e e t les 
m é d e c i n s t r o y e n s , à c e t t e é p o q u e , d e s r e n s e i g n e m e n t s q u i m é r i t e n t , j e c r o i s , 
d ' ê t r e p u b l i é s . 

T r o y e s , c a p i t a l e d e la C h a m p a g n e , a p r è s a v o i r c o m p t é , a u t e m p s d e s e s 
c o m t e s ( q u i r é g n è r e n t a u s s i e n N a v a r r e a u X I I I e s i è c l e ) , p l u s d e 50 000 h a b i ­
t a n t s , é t a i t r é d u i t e a l o r s à 25 000 â m e s , m a i s r e s t a i t u n e v i l l e d ' a r t , e n c o r e 
f a m e u s e p a r s e s é c r i v a i n s , s e s s c u l p t e u r s , s e s p e i n t r e s , s e s b i b l i o t h è q u e s e t 
s e s l i b r a i r e s . E l l e p o s s é d a i t u n c o l l è g e d e s e p t m é d e c i n s , n ' a d m e t t a n t q u e 
l es d o c t e u r s o u l i c e n c i é s d e P a r i s o u d e M o n t p e l l i e r , e t d o n t le d o y e n é t a i t 
a l o r s C l a u d e B e l i n . Celu i -c i é t a i t c o n n u a u s s i c o m m e b i b l i o p h i l e , e t c ' e s t 
à ce t i t r e q u ' e n 1630, le j e u n e d o c t e u r G u y P a t r i n s ' a d r e s s a à l u i p o u r a c q u é r i r 

(*) C o m m u n i c a t i o n présentée à la séance du 22 avril 1978 de la Soc ié té française 
d'histoire de la m é d e c i n e . 

(1) Sept v o l u m e s en tout . 

(2) Man. français , n° 9358. 

(3) Manuscr i t s 2007. 
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d ' a n c i e n n e s t h è s e s , d o n t il c o m m e n ç a i t la c o l l e c t i o n . E t ce s e r a le d é b u t 
d ' u n e l o n g u e a m i t i é a v e c t r o i s g é n é r a t i o n s s u c c e s s i v e s d e la f a m i l l e B e l i n : 
C l a u d e I " , le d o y e n , C l a u d e I I , le fils, e t N i c o l a s , le pet i t - f i l s ( 4 ) . 

C l a u d e I e r n ' e u t g u è r e le t e m p s d e c o r r e s p o n d r e a v e c P a t i n , p u i s q u ' i l 
m o u r u t t r o i s m o i s a p r è s a v o i r r e ç u s a p r e m i è r e l e t t r e , d a t é e d u 10 a v r i l 
1630 (5) . E t c ' e s t s o n fils, C l a u d e I I , q u i p r i t la p l u m e p o u r la r é p o n s e , e t 
l a g a r d a j u s q u ' e n 1649, d a t e à l a q u e l l e il f u t f r a p p é d e « p a r a l y s i e » ( p r o b a ­
b l e m e n t h é m i p l é g i q u e ) q u i le f o r ç a d e p a s s e r l a m a i n a u pe t i t - f i l s , N i c o l a s , 
d o c t e u r lui a u s s i . C ' e s t c e d e r n i e r q u i s e r a d é s i g n é , d a n s l e s Nouvelles 
Lettres aux Belin, s o u s le n o m d e Belin le Fils, C l a u d e I I é t a n t d e v e n u 
Belin le Père a p r è s 1630. 

I l e s t f o r t p r o b a b l e q u e l es s ix l e t t r e s d u t o n d s P e y r i l h e n e s o n t p a s 
c e l l e s q u e r e ç u t P a t i n , m a i s d e s i m p l e s c o p i e s , o u m ê m e d e s b r o u i l l o n s . 
P o u r la p r e m i è r e , il n ' y a p a s d e d o u t e , c ' e s t u n b r o u i l l o n , d o n t le d é b u t n ' e s t 
q u e g a l i m a t i a s e t p h r a s e s t r o n q u é e s , d ' u n e g r o s s e é c r i t u r e m a l a d r o i t e , p r o ­
b a b l e m e n t d i c t é à u n e n f a n t , p a r B e l i n p è r e , q u i s ' e x c u s e d e n e p o u v o i r 
é c r i r e l u i - m ê m e , à c a u s e d e « c e t t e d i s g r â c e », c ' e s t - à -d i r e s a p a r a l y s i e . L a 
s e c o n d e p a r t i e e s t c e r t a i n e m e n t u n e r é p o n s e à u n e l e t t r e d e P a t i n ( n o n 
p u b l i é e ) , a n n o n ç a n t le d é c è s d e d e u x i m p o r t a n t s d o c t e u r s - r é g e n t s d e la 
F a c u l t é : M o r e a u e t G u i l l e m e a u . 

L E T T R E I 

De Troyes, le 3 janvier 1657 

MONSIEUR, 

« J e ne savais p a s b ien c o m m e n c e r ce t t e a n n é e si ce n ' es t p a r le b o n j o u r 
e t s o u h e t de t o u t e p r o s p é r i t é q u e n o t r e a m i t i é veu t q u e j e vous souhè te . Je 
p r ie Dieu q u e les a u t r e s a n n é e s qui su iv ron t m e bai l le le moyen d 'un pa re i l 
souhe t . Vos de rn i e r s de l 'an p a s s é qui vou la ien t u n e r é p o n s e p lus p r o m p t e m e 
p e r m e t t r o n t b ien q u e je vous die le dép la i s i r q u e j ' a y de n ' avo i r p a s la facil i té 
d ' e sc r i r e m e cause ce t t e d i sg râce ; le p la i s i r e t la joye d 'avoi r p u j u s q u ' a u j o u r d ' h u y 
c o n s e r v e r un a m y m e s (sic) si g r a n d e q u e j e n e la pu i s e x p r i m e r p a r ces l ignes 
le dép la i s i r m e r e s t a n t de n e le p a s m é r i t e r . 

Les nouvel les de la m o r t de M m . M o r e a u e t Gui l lemot (sic) m e sont si sens ibles 
q u e l ' honneur de l eu r affect ion ne m ' a p a s é té p lus ag réab l e . J e c roy q u e ce qu ' i l s 
a u r o n t la issé à la p o s t é r i t é c a u s e r a qu ' i lz ne t o m b e r o n t j a m a i s d a n s l 'oubly... 

Que lques l ib ra i r ies d e Pa r i s a c h e p t a n t les l ivres de M r Lefebvre on t dict qu ' i l s 
d o n n e r a i e n t de g r a n d e s s o m m e s à la b ib l i o thèque dud i t S r Moreau . I ls o n t 
a c h e p t é que lques l ivres d u d i t s r Lefebvre en chemin fa i san t desque l s ils fesoient 
g r a n d cas p o u r u n e p a r t h i e d ' impres s ions d ' I ta l ie , de quo i j e m e suis oubl ié de 
vous d o n n e r avis . 

(4) Cf. Dr GUICHET. — « H i s t o i r e de la m é d e c i n e à Troyes (1880)». 
Dr E. GUR. — « La b o u t i q u e d'un apothica ire troyen au t e m p s de Mol ière » ( S o c . 

acad. de l'Aube, 1958). 
Dr M.T. DELATOUR. — « Les Médec ins de l 'hôpital de Troyes ». Thèse Paris , 1954. 

(5) On ne c o m p t e que quatre let tres ( i m p r i m é e s ) de Patin à Claude I e r . La su ivante 
est d 'octobre 1631. 
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M r B l a m p i g n o n ( 6 ) , qu i a u n sien p a r e n t en H o l l a n d e vous supp l ie de lui d o n n e r 
que lques advis des l ivres de m é d e c i n e q u ' o n p o u r r a i t dé s i r e r de ce lieu. P o u r m o y , 
je m e c o n t e n t e et m e t i e n d r a y t o u j o u r s assez h e u r e u x d e vos b o n n e s grâces , 
et de m e d i re , Mons ieur , v o s t r e t r è s h u m b l e et t r è s a f fec t ionné se rv i t eur . 

BELIN 

Mes h u m b l e s ba i se -mains , s'il vous p la î t , à tous ceux de v o s t r e m a i s o n . A 
Mr Pa t in , D o c t e u r en m é d e c i n e et P ro fes seu r d u Roy, e n la p l ace d u Chevalier-du-
Guet , à P a r i s . » 

11 n ' y a p a s à i n s i s t e r ic i s u r d e s p e r s o n n a l i t é s a u s s i c o n n u e s q u e l e s 
d o c t e u r s M o r e a u e t G u i l l e m e a u . T o u s d e u x a n c i e n s d o y e n s d e la F a c u l t é d e 
P a r i s , le p r e m i e r é t a i t l ' a u t e u r d ' u n e Schola Salernitana c l a s s i q u e , le s e c o n d 
m é d e c i n d u r o i L o u i s X I I I , e t P a t i n l u i a v a i t d é d i é s a r é é d i t i o n , e n 1637, 
d e s Orationes et Praefationes, d e P a s s e r a t ( u n d e s a u t e u r s t r o y e n s d e l a 
S a t i r e M é n i p p é e ) p o u r l e s q u e l l e s l e s B e l i n l ' a v a i e n t p a r t i c u l i è r e m e n t 
d o c u m e n t é (7 ) . 

O n r e m a r q u e r a l ' i m p o r t a n c e d e c e r t a i n e s b i b l i o t h è q u e s t r o y e n n e s d e 
l ' é p o q u e ; ce l l e d e L e f e b v r e d e v a i t ê t r e f o r t r i c h e p o u r q u e d e s l i b r a i r e s 
p a r i s i e n s fissent u n v o y a g e a u s s i l o n g afin d 'y a c q u é r i r d e s é d i t i o n s r a r e s . 

L E T T R E I I 

De Troyes, le 31 e janvier 1657 

MONSIEUR, 

« J e suis in f in iment obl igé à l ' honneu r de vos de rn i è r e s , qu i m ' e n g a g e n t à vous 
fa i re de nouve l les supp l i ca t ions p o u r vous d e m a n d e r si les l ib ra i r e s qu i on t 
a c h e t é la b ib l i o thèque de M r M o r e a u en o n t fait q u e l q u e ca ta logue , e t vous m e 
ferez faveur (s 'il y en a u n ) de m e l ' envoyer afin de c o n t e n t e r m e s a m i s , qu i en sont 
dés i r eux auss i b i en q u e moy . M r B l a m p i g n o n vous ba i se h u m b l e m e n t les m a i n s 
et vous r e m e r c i e de v o t r e advis p o u r les l ivres de Ho l l ande , qu ' i l fera a c h e p t e r 
p a r la p r e m i è r e c o m m o d i t é ; en m o n pa r t i cu l i e r , j e vous r e m e r c i e de t o u t e s vos 
bonnes nouvel les , e n t r ' a u t r e s de celles de M m . vos en fan t s q u i p e r p é t u e r o n t avec 
son t i t r e l ' h o n n e u r de v o s t r e m a i s o n et de la médec ine . Fecit Deus ut vehementer 
exopto (a) . A t t e n d a n t les t hèses q u e vous m e fai tes la g râce de m e p r o m e t t r e . 

M r Denise (8), n o s t r e a m y c o m m u n et n o s t r e voisin, m ' a a s s u r é de v o s t r e b o n n e 
san t é . Je p r i e Dieu qu ' i l vous la conse rve l o n g t e m p s . Depuis q u a r a n t e ans q u e 
j e fais la m é d e c i n e , in ea semper fui haeresi(b), et y suis encore , qu ' i l n 'y a p o i n t 
de m a l a d i e s i ncu rab le s , morbos si excipies hereditarios (c) . N é a n t m o i n s o n p a r l e 
icy d ' e s tab l i r u n Hosp i t a l des i ncu rab le s , n o n p a s à la façon d e celui de G u s m a n (?), 
m a i s c o m m e celui de Pa r i s , ce qui m 'ob l ige à vous p r i e r de m ' a p p r e n d r e quel les 
s o r t e s de m a l a d e s y son t r eçus , et si B r u n o Seidel ius (9) o u B a r t h o l o m a e u s 

(6) Le Dr B l a m p i g n o n était syndic d u Col lège des m é d e c i n s . 
(7) Cf. « Lettres de Pat in aux Bel in », n o s 33 et 34, et GROSLEY, « E p h é m é r i d e s », 

T. I, p p . 231 et suiv. La première éd i t ion des Orationes et Praefationes datait de 1606. 

(8) Il s'agit peut-être , ici, d e N ico las Deni se (1629-1707), chano ine de Troyes , p lus tard 
a u m ô n i e r du Roi et préd ica teur r e n o m m é . 

(9) B r u n o Se ide l ius , m é d e c i n a l l e m a n d et p o è t e lat in d u X V I e s iècle , auteur d'un 
Liber Morborum incurabilium (Francfort , 1593). 
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H u b n e r u s en t r a i t e n t de que lques-unes e t quel les elles son t d e d a n s l eurs t r a i t t é s 
De Morbis incurabilibus, p a r c e q u e j e n ' ay j a m a i s lu ces a u t e u r s . 

Mon fils, le médec in , vous sa lue t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t ; il a t r o u v é depu i s p e u 
les Epistres de T r i t h è m e ( l O ) i m p r i m é e s à Genève in-4°, e t il c ro i t q u e c 'est d a n s 
les l e t t r e s que ce b o n a b b é di t q u e les m o i n e s de son t e m p s se mê lo ien t de fondre 
les m é t a u x , a ins i que vous m e l 'aviez au t re fo i s m a n d é s u r le m o t d ' an t imo ine , 
m a i s il n e m e souv ien t p a s si vous c i t a s t e s le lieu où T r i t h è m e le r a p p o r t e , vous 
nous en éc la i rerez . I l y a u n e chose r e m a r q u a b l e d a n s u n e l e t t r e d u second l ivre, 
où il di t q u e l ' impress ion fut t r ouvée à Mayence ; ce t t e a u t o r i t é es t de p r è s de 
deux cen t s ans ; ie ne say si M r N a u d é , M r Mente l et les a u t r e s qui sou t i ennen t 
qu 'el le a é té t rouvée à S t r a s b o u r g son t fondez s u r u n e a u t o r i t é p l u s anc ienne . 

L 'on p a r l e ici b ien d i v e r s e m e n t d u p r o c è s de Mr de Chenai l les ( 11 ) ; ie n e d o u t e 
pas que vous en ' en soyez mieux in s t ru i t q u e nous ; auss i b ien q u e de celui de la 
f e m m e d u déffunt P ré s iden t Bai l le t de Dijon, qui es t renvoyée au P a r l e m e n t de 
Pa r i s j o u r se jus t i f ie r . N o u s avons veu icy les 8 e, 9" et 10e p a r t i e s de ce p rocès , 
qu i son t la su i te de celui d u P ré s iden t Giroux, q u e M r d e Sau lma ize , ci-avant 
Consei l ler a u P a r l e m e n t de Dijon, a envoyé icy à u n de ses a m i s ; la 8̂  con t i en t 
ses Convic t ions c o n t r e ce t t e d a m e , qui son t fort bel les à l i re (12). 

J e p r i e r a y M r G é r a r d d 'a l ler recevoi r de vous vos l ibéra l i tés , qu i son t savoi r 
les t hèses de M m . vos fils, e t la d e r n i è r e r e s p o n s e de M r Gu i l l emeau c o n t r e 
M r C o u r t a u l t (13), s'il vous en r e s t e q u e l q u e s copies . Vale, et amantissimum 
redama (d) , M o n s i e u r V o s t r e t r è s h u m b l e et t r è s obé i s san t se rv i t eu r . 

BELIN 

A M r Pat in , d o c t e u r en m é d e c i n e et p r o f e s s e u r d u Roi en p h a r m a c i e , en la p l ace 
du Chevalier-du-Guet , à Pa r i s . » 

C e t t e l e t t r e e s t é v i d e m m e n t u n e r é p o n s e à u n e l e t t r e d e P a t i n ( r e n s e i ­
g n e m e n t s u r l es l i v r e s h o l l a n d a i s d e m a n d é s p a r B l a m p i g n o n , a n n o n c e d e s 
p r o c è s C h e n a i l l e s e t B a i l l e t ) q u i m a n q u e é g a l e m e n t a u x Lettres i m p r i m é e s . 

L E T T R E I I I 

De Troyes, le 18" de février 1657 

MONSIEUR, 

« J 'ay r eçu v o t r e bel le l e t t r e d u 2 d u c o u r a n t ; si les l ivres de m é d e c i n e de 
Mr M o r e a u son t vendus , il s 'en faut conso le r ; p o u r v u qu 'on ne d é r o b e p a s a u 
pub l i c les ouvrages qu' i l avoit p r o m i s , c o m m e son Eschole de Salerne, etc. Il 
vau t mieu lx q u e ces l ivres soient à M r Fouque t , e n c o r e qu ' i l s i é ra ien t m ieux à 

(10) Jean Tr i thème (1462-1516), abbé bénéd ic t in de Saint-Jacques de Wurtzbourg, auteur 
de Catalogues des Hommes illustres de l'Allemagne et de l'Ordre de Saint-Benoît, de 
Chroniques, de six l ivres de Polygraphies, e tc . 

(11) Ce Chenai l les , conse i l ler à la Cour, accusé de tractat ions s u s p e c t e s avec Condé, 
alors dans le c a m p espagnol , é c h a p p a de p e u à la pe ine capitale , e t fut c o n d a m n é a u 
banni s sement et à la conf iscat ion de tous ses b i ens . 

(12) Je n'ai pas de r e n s e i g n e m e n t s sur le procès de la d a m e Bai l let ( d r a m e famil ia l 
probablement ) . 

(13) Doyen de Montpel l ier , que Patin qualifiait de « grosse b ê t e » [Lettres à Spon, 
n° 116), d'« ignorant h o m m e et b ien i n j u r i e u x » , à cause de son p a m p h l e t contre la 
Faculté par is ienne iN.L. aux Belin, n° 142). 
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un médec in q u ' a u x Jésu i t e s ; à p r o p o s de ces p h a r i s i e n s , u n de leur t r o u p e a 
m a n d é en ce pays qu ' à l ' exhor ta t ion de Sa Sa in te t é , les Vén i t i ens les avoient 
r appe lés , sed non ego credulus Ulis, e tc . l e say b ien q u e les Vén i t i ens son t m i e u x 
avisés , toutesfo is il es t à c r a i n d r e q u e si ce t t e m a l h e u r e u s e t a c h e d 'huyle ( c o m m e 
les P rovençaux les appe l l en t ) , c a m p e s u r un pe t i t coin d u pays , elle ne la 
c o m m u n i q u e à t ou t le res te , quod Deus ab hac república avertat, tandiu secura 
et tranquilla, quandiu loyolitico pecori inaccessa(e). 

Il m e souvien t que s u r la f,in de l ' a u t o m n e u n j e u n e h o m m e de n o s t r e eschole 
m e dic t q u e l 'on avai t fait u n e thèse qu i ava i t fait g r a n d b ru i t , et, si m a m é m o i r e 
ne m e t r o m p e , c 'estoi t : « An initio pleuritidis medicamentum purgans ? » ou 
u n e s emb lab l e ques t ion ; quoy que ce soyt de la p leurés ie , j ' e n ay v u depu i s p e u 
chez un de nos l ib ra i res u n e don t la ques t ion es to i t : « An pleuritidis medica­
mentum purgans ? (f) » de l 'année 21 ou 22, m a i s ie ne pu i s m e souven i r si c 'est 
à Pa r i s ou à R e i m s qu 'el le a é té s o u t e n u e . Il y en avoi t b ien q u a r a n t e o u c i n q u a n t e 
depu i s 1617. Si vous en dés i rez que lqu ' une , ie vous envoyé les ques t ions afin q u e 
vous m e le m a n d i e z ; il s'y t r o u v e r r a i t b e a u c o u p de m a l a d i e s c h r o n i q u e s i ncu rab le s , 
ubi aegrotus aut medicus aut[assenti]s (14) suum non fecere officium. (g) . C o m m e 
il es t c e r t a in qu'Elephantiasis post plores annos incurabilis consenda (h) , il m e 
s e m b l e q u e j ' a y lu en q u e l q u e p a r t q u e ce t t e m a l a d i e est i ncu rab le , quia est semper 
in augmento, ou bien, si vous voulez, quia est supra naturam. 

J 'ay eu que lquefo i s envie de r i r e de ceux qui r e c h e r c h e n t l 'or igine de leur 
m a i s o n t ro i s o u q u a t r e cen t s a n s d e v a n t eux, e t q u i c royen t se r e n d r e r e c o m m a n -
dab les p a r l eurs ances t r e s . l e r envoyé ces gens à Juvéna l , Stemmata quid 
faciunt, e tc . E t , si j ' e s t o i s à l ' h u m e u r de ces gens , j ' a u r o i s b i e n t ô t t r o u v é m o n 
n o m p a r m y les G r a n d s d 'Angle ter re , et ie ferois vo i r que m e s a n c e s t r e s avoient 
d o n n é leur n o m à la ville de Londres , qu i s 'appeloi t p r e m i è r e m e n t Nova Troia, 
et p u i s Palatium Belini, a u r a p p o r t de H o r t e l i u s , m a i s j e m ' e s t i m e r o i s assez 
glor ieux si j e pouvois d i re a p r è s Cicerón : Ego virtuti mea majoribus meis 
praeduxi (i) . 

l e m e r e c o m m a n d e à vos b o n n e s g râces , e t suis de t o u t e m o n affection, 
Monsieur , V o s t r e t r ès h u m b l e et t r è s obé i s san t s e rv i t eu r . 

B E L I N 

C e t t e l e t t r e , d u 18 f é v r i e r , e s t l a r é p o n s e certaine à u n e l e t t r e d e P a t i n 
d o n t B e l i n d o n n e l a d a t e : 2 f é v r i e r , e t q u i , a v e c t a n t d ' a u t r e s , a é t é o m i s e 
d a n s l e s Nouvelles Lettres. P a t i n y a n n o n ç a i t , s a n s n u l d o u t e , l ' a c q u i s i t i o n 
p a r F o u q u e t , p o u r 10 000 l i v r e s , d e la b i b l i o t h è q u e m é d i c a l e d e M o r e a u ( q u i 
d e v a i t ê t r e f o r t r i c h e ) , le r e s t e d e s l i v r e s é t a n t m i s e n v e n t e , p a r l e s q u a t r e 
l i b r a i r e s a c q u é r e u r s d e l ' e n s e m b l e , d a n s u n e b o u t i q u e s p é c i a l e d e la f o i r e 
S a i n t - G e r m a i n . B e l i n r e g r e t t e q u e le s u r i n t e n d a n t e n a i t c o n f i é le c l a s s e m e n t 
à d e u x j é s u i t e s ( s a n s d o u t e c o m p é t e n t s ) . E t c ' e s t u n e o c c a s i o n d e d a u b e r 
s u r l es « L o y o l i s t e s », q u e l es d e u x c o r r e s p o n d a n t s n ' a i m e n t n i l ' u n n i l ' a u t r e , 
l e s j é s u i t e s a y a n t f o r t m a u v a i s e r é p u t a t i o n à T r o y e s d e p u i s la L i g u e e t l a 
S a t i r e m é n i p p é e , e t B e l i n f e i g n a n t d e s ' i n q u i é t e r d e l e u r r e n t r é e à V e n i s e . 

L a q u e s t i o n d e s a v o i r « s 'il f a u t p u r g e r a u d é b u t d e la p l e u r é s i e » n o u s 
p a r a î t a u j o u r d ' h u i t o u t à f a i t o i s e u s e . Q u a n t à l ' é t h y m o l o g i e q u e d o n n e B e l i n 

(14) Probab lement faute de lecture — o u barbar i sme de Be l in — Assentis n'existe 
pas en lat in. 
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p o u r l a v i l l e d e L o n d r e s , c ' e s t u n e a i m a b l e p l a i s a n t e r i e ; c e m o t n e v i e n t 
n i d e Nova troia, n i d e Templum Belini, m a i s d e Londinum, o u p l u t ô t d u 
v i e u x n o r m a n d Ilyn ( é t a n g ) , e t Dinas ( c o l l i n e ) . 

L E T T R E I V 

De Troyes, 4 e mars 1657. 
MONSIEUR, 

« J ' ay a c h e p t é d u l ib ra i r e les thèses d o n t ie vous ay envoyé le ca ta logue . J e 
vous au ro i s envoyé les d ix q u e vous dés i r iez p a r le coche qui p a r t i t h ie r de ce 
pays si j ' y eus t r o u v é q u e l q u ' u n de m a conno i s sance . Ce se ra s ans r e m i s e p a r 
le p r e m i e r qui p a r t i r a , e t , s'il y en a q u e l q u ' a u l t r e qu i vous p la ise , m a i n t e n a n t 
qu 'e l les son t en m o n pouvo i r , elles son t à vous . 

Si c 'est p o u r de l ' a rgent que les j é su i t e s o n t o b t e n u leur r é t a b l i s s e m e n t d e d a n s 
Venise (15), ils en p o u r r o n t u n j o u r faire a u t a n t en ce pays (à Troyes) , q u o i q u e 
tous les h o n n e s t e s gens nigrum hoc agmen imprimis oderint ( j ) , m a i s q u e fere en 
ce m a l h e u r q u e d e s 'écr ier : « O tempora ! o mores ! » P lû t à Dieu q u e j e t ins 
la l angue d u de rn ie r , le m o n d e sera i t b i e n t ô t dé l ivré des p e r s é c u t i o n s qu ' i l souffre 
p a r ces gens-là. 

J ' ay é té b ien a ise de l i re les Lettres de Casaubon q u e j ' a y reçues depu i s p e u 
dj'Allemaigne ; i ls s o n t là a c c o m m o d é s c o m m e ils le m é r i t e n t ; m a i s j e m e 
t r o m p e : u n col l ier de p a n t a g r u e l i o n (16) ferai t j u s t e m e n t leur affaire . 

La m é d e c i n e n e fait p a s u n e pe t i t e p e r t e en la m o r t du Dr Rio lan , e t j e 
n e d o u t e p a s q u e b e a u c o u p de p e r s o n n e n e r e g r e t t e n t u n si g r a n d h o m m e auss i 
b ien q u e ie le fais. La pe r fec t ion où il a u r a p o r t é l ' a n a t o m i e fa i ra (sic) q u e l 'on 
se souv i end ra de lui dum jugarit montis aper, fluvios dum piscis amabit, etc. , ou 
p l u t ô t t a n t qu ' i l y a u r a des h o m m e s s a v a n t s d a n s le m o n d e . l e v o u s p r i e , s'il 
y a que lque chose su r sa m o r t , de m ' en faire p a r t i c i p a n t auss i b ien q u e su r celle 
de M r Moreau . 

On n o u s a p p r e n d q u e M a d a m e de M e r c œ u r pari fato periit q u e la Duchesse d e 
Lo r r a ine , ex stibio scilicet. I l m e souvien t de deux b o n n e s p ièces qu ' a p r o m i s 
feu M r M o r e a u : les Commentaires sur les Problèmes d 'Alexandre d 'Aphrodis ie (17), 
e t u n Traité de Placentis ; qu ' en sera-t ' i l ? Ces œ u v r e s se sont-el les t rouvées 
a c h e v é e s ? Son fils les met t ra - t ' i l en l u m i è r e ? La ve r s ion(18) de l'Histoire de 
Mr de Thou n ' e s t elle p a s à M r Dur i e r ? Il y a des pages en t i è re s d a n s le la t in 
qui son t t o u r n é e s à la l e t t r e de l'Histoire de La Popel in iè re . 

On di t qu ' i l y a a u p r è s de Pa r i s u n e fille s imple qu i r e s t ez des t r e n t e e t 
q u a r a n t e j o u r s s ans bo i r e ni m a n g e r , qu 'e l le a u n s t i g m a t e a u cô té qu i r e s s e m b l e 
à u n e croix, p a r où elle r e n d d u sang . On a j o u t e q u e le Théologal de No t r e -Dame 
de Pa r i s la r e t i en t chez lui p o u r en d é c o u v r i r la vé r i t é ; en savez vous que lque 
chose ? 

M o n s fils vous ba i se t r è s h u m b l e m e n t les m a i n s c o m m e m o y qu i suis de t ou t e 
m o n â m e , Mons ieur , Vo t r e t r è s h u m b l e et t r è s obé i s san t se rv i teur . 

BELIN 
Vous nous p e r m e t t e z de sa lue r M m . vos fils. 

(15) Pour cela, d'après Pat in , ils auraient versé 600 000 écus , soi -disant p o u r la 
cro i sade contre les Turcs (cf. Lettres è Spon, n° 122). 

(16) N o m du chanvre , dans Rabela i s . 

(17) Savant du I I I e s iècle , au teur de C o m m e n t a i r e s sur Aristote . 

(18) Traduct ion en français . 
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C e t t e fo i s , e n t r e l es l e t t r e s I I I e t I V d e B e l i n (18 f é v r i e r e t 4 m a r s ) , il 
y e n a u n e d e P a t i n , i m p r i m é e d a n s l e s Nouvelles lettres, d u 23 f é v r i e r , o ù 
il f a i t p a r t d e la m o r t d e R i o l a n (14 f é v r i e r ) e t d e s d u c h e s s e s d e M e r e œ u r 
(8 f é v r i e r ) e t d e L o r r a i n e (20 f é v r i e r ) , d u e , à s o n a v i s , à d e s p r i s e s d ' é m é -
t i q u e i n t e m p e s t i v e s . I l a r e ç u , d ' u n l i b r a i r e t r o y e n , u n c a t a l o g u e d e t h è s e s , 
d o n t il r e t i e n t q u e l q u e s - u n e s , a u x b o n s s o i n s d e B e l i n . I l lu i s i g n a l e éga le ­
m e n t la p a r u t i o n d ' u n e n o u v e l l e é d i t i o n d e YHistoire de France, d e D e T h o u . 

L a r é p o n s e d e B e l i n , c i - d e s s u s (4 m a r s ) , n o t e l ' a c h a t d e s t h è s e s c h o i s i e s 
p a r P a t i n , e t m a r q u e s o n a f f l ic t ion p o u r l a m o r t d e R i o l a n q u i , m a l g r é s o n 
o p p o s i t i o n à H a r v e y e t a u x « c i r c u l a t e u r s » ( q u e s t i o n s u r l a q u e l l e B e l i n n e 
souff le m o t ) , f u t t o u t d e m ê m e u n d e s b o n s a n a t o m i s t e s d e s o n t e m p s . 
P o u r l es d e u x d u c h e s s e s , il a b o n d e n a t u r e l l e m e n t d a n s le s e n s d e P a t i n . ( E n 
r é a l i t é , M m e d e M e r e œ u r , u n e M a n c i n i , n i è c e d e M a z a r i n , s u c c o m b a à u n e 
i n f e c t i o n p u e r p é r a l e a v e c p h l é b i t e . ) 

A p r o p o s d e la r é é d i t i o n ( l a t i n e ) d e D e T h o u , B e l i n s ' i n t é r e s s e s u r t o u t 
à s a t r a d u c t i o n e n f r a n ç a i s p a r u n c e r t a i n D u r i e r ( n o m à c o n s o n a n c e b i e n 
t r o y e n n e ) . Q u a n t à L a P o p e l i n i è r e , p r é s e n t é p a r l u i c o m m e u n a u t e u r d é m a r ­
q u é p a r D e T h o u , c e n e p o u v a i t ê t r e e n t o u s c a s q u e p o u r l a b r è v e p é r i o d e 
d e 1550 à 1577, s e u l e é t u d i é e d a n s l ' œ u v r e d e c e t a u t e u r (1541-1608). 

P o u r la j e u n e s t i g m a t i s é e s i g n a l é e p a r B e l i n , P a t i n e n a e n t e n d u p a r l e r 
c o m m e d '« u n e fille m é l a n c o l i q u e d e G i s o r s , q u i n e se n o u r r i s s a i t p r e s q u e 
p a s , e t e s t m o r t e d e p u i s ». I l s e m b l e e n f a i r e p e u d e c a s , n e c r o y a n t p a s 
d ' a i l l e u r s a u x m i r a c l e s , « e n d e h o r s d e c e u x d e l ' A n c i e n T e s t a m e n t , e t c ' e s t 
a s s e z p o u r lu i ». ( I l n ' y e n a q u ' u n s a n s d o u t e q u ' i l a d m e t t r a i t v o l o n t i e r s , 
c ' e s t c e l u i d e la S a i n t e - E p i n e d e P o r t - R o y a l , s u r v e n u l ' a n n é e p r é c é d e n t e , 
p a r c e q u ' i l a f a i t e n r a g e r l e s j é s u i t e s . ) (19) . Q u a n t a u x Lettres de Casaubon, 
q u i d a u b e n t si b i e n s u r l es l o y o l i t e s , P a t i n s i g n a l e à B e l i n q u ' i l p o s s è d e la 
b o n n e é d i t i o n , q u i d o n n e 80 l e t t r e s n o u v e l l e s . 

L E T T R E V 

De Troyes, le 12 e mars 1657 
MONSIEUR, 

« J 'ay d o n n é à u n de m e s a m i s qu i p a r t i t d ' icy h ie r p o u r Par i s les thèses 
q u e vous avez dés i rées ; il m ' a p r o m i s de vous les r e n d r e s i tô t qu ' i l se ra a r r i v é ; 
j e vous p r i e de les a g r é e r tel les qu 'e l les son t ; si j ' a v o i s q u e l q u e chose de p lus 
cons idé rab le , ie vous l 'offrirois d ' auss i g r a n d c œ u r . 

J 'ay lu d a n s u n l ivre m a n u s c r i t q u i a p o u r t i t r e : De nomine super libro Haly-
Abbatis (20) ex traductione arabica, p e r Michaël de Capel le , l 'origine du m o t 
Antimonium, qu ' i l t i r e d u m o t a r a b e atemél, qui signifie s t i b i u m . Je n e say si 
vous a p p r o u v e z ce t t e é tymolog ie (21). 

A t t e n d a n t l ' honneur des vô t r e s , ie su is oXosxbras ( t ou t en t i e r ) , Mons ieu r , 
Vo t r e t r è s h u m b l e et t r è s obé i s san t se rv i t eur . » 

BELIN 

(19) Lettres à Spon, 10 janvier 1657. 

(20) Ali-Abbas, m é d e c i n persan, auteur des Œuvres royales ( X e s ièc le) . 

(21) Cf. supra, Lettre III . Pour Littré, c'est le m o t arabe athmoud. 
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( S u r c e t t e l e t t r e e s t a p p o s é u n c a c h e t d e c i r e r o u g e , p o r t a n t l e s a r m o i ­
r i e s c i - d e s s o u s : De. . . F a s c é de. . . , a v e c u n e r o s e t t e de . . . e n che f e t u n c h e v r o n 
de . . . e n p o i n t e , q u i p e u v e n t ê t r e c e l l e s d e s B e l i n , e t u n e s u i t e à l a fin d e l a 
L e t t r e I I I . ) 

C e t t e l e t t r e d u 12 a u r a s a r é p o n s e le 24 ( i m p r i m é e d a n s l e s Nouvelles 
lettres). P a t i n r e m e r c i e B e l i n d e s 9 t h è s e s q u ' i l a b i e n r e ç u e s , t o u t e n r e g r e t ­
t a n t d e n ' a v o i r p u e n f a i r e a u t a n t a u p o r t e u r , c a r il é t a i t a b s e n t d e c h e z l u i . 
E n é c h a n g e , il a p o r t é c h e z M . G é r a r d , u n T r o y e n d e p a s s a g e à P a r i s e t s a n s 
d o u t e le m e s s a g e r d e B e l i n , q u e l q u e s t h è s e s p a r i s i e n n e s , d o n t t r o i s v i e n n e n t 
d ' ê t r e p r é s i d é e s p a r s e s fils. E t , c o m m e il n ' o u b l i e p a s l a b i b l i o p h i l i e , il y 
a j o i n t l e t r o i s i è m e l i v r e d e s Œuvres chirurgicales d e G u i l l e m e a u (22) . I l 
l u i a n n o n c e e n m ê m e t e m p s la p a r u t i o n à G e n è v e d e l'Hippocrate d e F o è s 
( d o n t le t e x t e d e v a i t f a i r e loi j u s q u ' à c e l u i d e L i t t r é ) . 

L E T T R E V I 

MONSIEUR, 

« J e m e vois obl igé de m e jus t i f ie r , m a i s ie ne sçay de quoi . Mon p è r e m ' a 
d i t q u e vous vous pla igniez q u e ie vous ay écr i t q u e l q u e chose qu i offense 
M r Rio lan . J e n ' a y p a s la m é m o i r e assez h e u r e u s e , a p r è s c inq o u six l e t t r e s , d e 
m e souven i r de ce q u e j ' a y escr i t . S'il m ' e s t a r r i v é de d i r e q u e l q u e chose c o n t r e 
m r Rio lam, ie m e serois é t r a n g e m e n t oubl ié , s a c h a n t qu ' i l est v o s t r e i n t i m e a m y 
et qu ' i l a es té le m a i s t r e de m o n pè re . Mais quoy q u e ce pu i s se e s t r e , ie suy t o u t 
p r e s t de vous en r e n d r e r a i son et de vous sa t i s fa i re e n t o u t ce q u e vous dés i re rez ; 
et, q u a n d m ê m e i ' au ra i s ra i son , ie l ' a b a n d o n n e r a y p l u s t ô t q u e de m e d e s p a r t i r d e 
n o t r e ami t i é , q u e ie c h é r i r a y le r e s t e de m e s iour s . C'est p o u r q u o y ie m ' engage à 
vous c o n t e n t e r s u r ce que vous vous p la ignez de m e s l e t t r e s , l o r s q u e ie le sau ray , 
e t vous a s s u r e q u e ie suy p lus q u e p e r s o n n e au m o n d e , Mons ieur , Vos t r e t r è s 
h u m b l e et obé i s san t se rv i t eu r . 

BELIN 

A Troyes , le 16e aous t , à m o n r e t o u r des eaux de Sain te-Reyne (23). » 

C e t t e s i x i è m e e t d e r n i è r e l e t t r e n ' e s t , o n le vo i t , q u ' u n e l o n g u e e x c u s e . 
E l l e n ' e s t p a s c o m p l è t e m e n t d a t é e (il y m a n q u e l ' a n n é e ) , m a i s il f a u t ce r ­
t a i n e m e n t l a s i t u e r e n 1657, p u i s q u ' i l s ' ag i t d e R i o l a n , d o n t le d é c è s é t a i t 
t o u t r é c e n t . R i e n d ' a i l l e u r s , d a n s l e s Nouvelles lettres aux Belin n e m e n ­
t i o n n e u n t e l i n c i d e n t ( s a u f u n h i a t u s d e t r o i s m o i s , e n t r e le 30 j u i n e t l e 
2 o c t o b r e ) . N i c o l a s n ' e s t p a s b i e n fixé s u r l a r a i s o n e x a c t e d e l a m a u v a i s e 
h u m e u r d e P a t i n , n o u s n o n p l u s p a r c o n s é q u e n t , m a i s s a n s d o u t e y a-t-il 
l i eu d e c r o i r e q u e le j e u n e B e l i n a v a i t u n p e u t r o p i n s i s t é s u r l e s h a b i t u d e s 
d ' i n t e m p é r a n c e d e R i o l a n , q u i t e n a i t le v i n p o u r « le l a i t d e s v i e i l l a r d s » 
e t n e s ' a b r e u v a i t q u e d ' u n e x c e l l e n t b o u r g o g n e « â g é d e d e u x a n s », e t s a n s 
m o d é r a t i o n . P a t i n , b u v e u r d ' e a u r o u g i e , n ' é t a i t p a s s a n s le l u i r e p r o c h e r . 
N i c o l a s a v a i t s a n s d o u t e c r u b i e n f a i r e e n lu i e m b o î t a n t le p a s , p e u t - ê t r e 

(22) Gui l l emeau (Jacques) , chirurgien, é lève d'Ambroise Paré (1550-1613), au teur 
d'Œuvres de chirurgie, parues en 1598, 1612 et 1649. Il doit s'agir ici de l 'édit ion de 1649. 

(23) Les eaux de Sainte-Reine (Côte-d'Or) é ta ient cons idérées c o m m e rafra îchissantes 
c a l m a n t e s , apéri t ives et d iurét iques fa ibles (Diet. de Mat. méd., de Didot , 1773). 
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e n f o r ç a n t la n o t e , e t P a t i n , q u i . e s t i m a i t q u e s'il a v a i t , c o m m e a m i d e 
R i o l a n , u n d r o i t d e c r i t i q u e , le j e u n e m é d e c i n t r o y e n é t a i t m a l v e n u à 
l ' i m i t e r . 

Q u o i q u ' i l e n so i t , l e s e x c u s e s f u r e n t c e r t a i n e m e n t a g r é é e s , e t la c o r r e s ­
p o n d a n c e r e p r i t c o m m e d e v a n t , e t a v e c la m ê m e a m é n i t é , j u s q u ' a u d é c è s 
d e C l a u d e B e l i n , e n 1662. O n n e t r o u v e , d è s l o r s , p l u s q u e d e u x l e t t r e s 
( i m p r i m é e s ) , l ' u n e e n 1664, l ' a u t r e e n 1669, a d r e s s é e s t o u t e s d e u x à Belin 
Père ( ce q u i e s t é v i d e m m e n t u n e e r r e u r d e l ' é d i t e u r , s o i t d e d a t e , so i t d e 
q u a l i f i c a t i o n ) e t , d a n s c e d e r n i e r c a s , é t a i e n t d e s t i n é e s à N i c o l a s . Celui -c i 
s e m b l e d o n c a v o i r n é g l i g é la c o r r e s p o n d a n c e a v e c P a t i n j u s q u ' à la m o r t d e 
c e d e r n i e r , e n 1672, q u i p r é c é d a d e d e u x a n s s e u l e m e n t l a s i e n n e , d a n s s a 
q u a r a n t e - n e u v i è m e a n n é e . I l d e v a i t ê t r e d e s a n t é a s s e z f r ag i l e , p u i s q u e n o u s 
l ' a v o n s v u o b l i g é d e f a i r e u n e s a i s o n t h e r m a l e à S a i n t e - R e i n e d è s 1657 (24) , 
à t r e n t e - d e u x a n s . I l f u t i n h u m é d a n s l ' ég l i se S a i n t e - M a d e l e i n e d e T r o y e s , 
l e 25 m a i 1674 (25) . 

# 

D e c e t t e c o u r t e c o r r e s p o n d a n c e d e s B e l i n , il e s t f ac i l e d e t i r e r a u m o i n s 
u n e c o n c l u s i o n . C ' e s t l ' a b s e n c e , si s o u v e n t s i g n a l é e p a r a i l l e u r s , d e t r è s 
n o m b r e u s e s l e t t r e s d e P a t i n d a n s s a Correspondance i m p r i m é e . I c i , e t p o u r 
le p r e m i e r t r i m e s t r e d e 1657 s e u l e m e n t , il m a n q u e , p o u r m o t i v e r les r é p o n s e s 
d e s B e l i n , a u m o i n s t r o i s l e t t r e s s u r s ix , d o n t u n e a b s o l u m e n t c e r t a i n e , 
ce l l e d u 2 f é v r i e r , d o n t le m é d e c i n t r o y e n a a c c u s é r é c e p t i o n . 

C e s o m i s s i o n s s ' e x p l i q u e n t à c o u p s û r , e n ce q u i c o n c e r n e l es s e p t 
v o l u m e s d e s Lettres choisies, p a r le d é s i r d e l ' é d i t e u r d e s u p p r i m e r d e t r o p 
n o m b r e u s e s r é p é t i t i o n s . I l n ' e n f a u t p a s m o i n s r e g r e t t e r , u n e fo is d e p l u s , 
l ' a b s e n c e d ' u n e é d i t i o n i n t é g r a l e e t c r i t i q u e q u ' e s p è r e n t t o u s les P a t i n i e n s . 
C e t t e é d i t i o n a fa i l l i s e r é a l i s e r e n 1907, g r â c e à l ' é r u d i t D r T r i a i r e , m a i s 
s ' e s t m a l h e u r e u s e m e n t a r r ê t é e a u p r e m i e r v o l u m e ( t r è s c o m p a c t d é j à , c a r 
la c o r r e s p o n d a n c e l a t i n e y e s t c o m p r i s e ) (26) p a r le d é c è s d u D r T r i a i r e . 
Se ra - t - e l l e j a m a i s r e p r i s e ? 

(24) Cf. supra, Lettre VI . 
(25) N ico las Be l in n'était pas é lève de Patin, quoiqu'ayant pas sé que lques m o i s à 

Paris s o u s sa survei l lance , m a i s doc teur de Montpel l ier . 

(26) La langue de Patin est c i céronienne , et assez ardue à traduire . Il serait néces­
sa ire d'y jo indre une traduct ion , o u b ien de se borner aux let tres françaises . 
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TRADUCTION D E S PASSAGES LATINS DU T E X T E D E S B E L I N 

[les lettres a, b, c, etc., correspondant aux passagse ci-dessus, portant les mêmes lettres) 

a. Dieu le fit, c o m m e je le souha i te v ivement . 

b. Je fus toujours dans ce t te hérés ie . 

c. Si l'on excepte les ma lad ie s hérédi ta ires . 

d. Sa lut , et rendez-moi la très grande amit ié que je v o u s porte . 

e. Que Dieu l 'écarté de ce t t e républ ique , qui demeurera en sécuri té et tranqui l l i té auss i 

l o n g t e m p s qu'el le échappera au t r o u p e a u de Loyola. 

/. Si , au début de la p leurés ie , il faut un m é d i c a m e n t purgati f ? 

g. Ou le malade , o u le médec in , ou. . . (?) ne firent pas leur office. 

h. L'é léphantias is , après p lus ieurs années , doit ê tre cons idéré c o m m e incurable . 

i. Par m a vertu, c'est moi qui précède m e s a ïeux. 

/. Haïraient avant tout ce t te fou le noire. . . 
k. Aussi l o n g t e m p s que le sangl ier se plaira aux m o n t a g n e s , et que le po i s son a imera 

les fleuves.. . 

On voit , par les échant i l lons c i -dessus , que le latin des Bel in reste scolaire , et b ien 
é lo igné de la pureté de celui de Patin. 
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